before later

after dyuerse werkes made translated
and achieued [ hauing noo werke in
hande /i [ sittyng in my studye where
as laye many dyuerse paunflettis and
bookys / ... [ and whan i had aduysed
me in this sayd boke | i delybered

and concluded to translate it in to
englysshe [ and forthwyth toke a
penne and ynke [ and wrote a leafe

or tweyne whyche i ouersawe agaiyn
to corecte it / ... [ i haue reduced and
translated this sayd booke in to our
englysshe [ not ouer rude ne curyous |
but in suche termes as shall be vnder-
standen [ accordynge to my copy

after William Caxton

at once

did it seem [ a surprise the [ first time
and | the second time [ did it seem |

a surprise a [ second time and | did it
seem [ a surprise a [ second time and |
did it seem |/ a surprise the |/ first time
and | the second time

after Gertrude Stein

some form

succession is the intrinsic development |
whereby communities of increasing bulk
and [ complexity occupy the site in gradual
sequence | tending towards the ultimate
establishment of a more | or less stable
community known as the climax which is |
dominated by the largest and particularly
the tallest / and when these become
dominant the climax is [ some form of
woodland [ some form of woodland |

some form of woodland | some form of
woodland | some form of woodland |

some form of woodland | some form of
woodland

after Wooldridge and Hutchings




